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This poem comes to us by way of Stobaeus’ collection (4.34) of moralizing
verse (Campbell 1967, WeHEG 19, 20). The second line is a quote from the
lliad, 6.146-149:

oin mep PUAAW®V YEVEN, Toln 8¢ Kol BVOPAV.
Q@OUAAL TOL LEV T AVEROG YOUADILG YEEL, BAL O€ ©' VAN
AeBomoo QULEL, Eapog &' EmylyveTal OpN:
WG AVOpMV YEVEN N HEV QLEL T} &' ATOANYEL.

Just as the generation of leaves is, so is it also of men.

Some leaves the wind scatters to the ground, but others the
flourishing forest nourishes when spring arrives.

So for the generations of men: some grow, others pass away.

The “Chian man” mentioned on the first line is the Chian Bard, Homer.

€v 8¢ 10 kdAAoTOV X10g €€1meY Avip:
“oln mep OAA®V YEVEN, TOlN 3¢ KOl AVIPDV.”

*This work is licensed under the Creative Commons Attribution-ShareAlike License. To view
a copy of this license, vishttp://creativecommons.org/licenses/by-sa/2.5/

lefs pla &vone  kdA\wros 7 ov superlative okadds, most/very beautiful, best Zerev Epic
aoristelmev, (he) said  Xios Chian, of or from Chios

20fos m ov such, such a; of what sort/kindorrelative withrotos 7 ov later in the line, “just as...
S0..." ¢vAdov Téleafl.  yever) n birth, offspring; lineage, race «ai herealso



10

TOOPOL UMV OVNTAOV 0VaGL deEQpEVOL
OTEPVOLG’ EYKATEDEVTO" TAPECTL YOp EATIG EKAOTW
avopdV, N 1€ VEOV 0TNOECLY ELOLETAL.
ovnTdVv 8 Gppa TIg GvOog €xn ToALVHPATOV TPBNG,
KOVQPOV €XxmV BLHOV TOAL' ATEAECTO VOET
oV1e yop EATLY’ €xel ynpacépev obte OavelcHon
008, VYNG 6TV 7y, PPOVTLS ExEL KOYAETOV.
VATL0L, 01 TardTn Keltat voog, ovde icaoty,
g xpoévog €00’ MPNG kol ProTol’ dALYOG
0vnTolo’ - GAA 6V ToDTO LOBAV BLOTOV TOTL TEPUOL
YOxf TV Ayoddv TAROL apllopevog.

8wy wew in manuscript.

*madpos novfew.  uijv evidential particle with which the author emphasizes that the statement

comes from his own experience. fvnrds % év mortal, as noun, mortgperson Both this word
and forms ofviioxw Will be repeated several times in the course of the poemias, -aros, 76
(Epic) ear, dat.pl.  8éyopat, ééopar, édeSauny accept, receiveaor. part.; “to receive by means
of ears” is “listen to, hear”.

4GTe'pvov Té chest  éy-kara-rifnue middleput, lay inwith dat.  mdp-eque (elui) be present,
be near,with dat. be present in, with, at éAnis (Sos + expectation, hope éxacros 7 ov €ach

7 relative prn.,= é\mis.  véos m ov young, new, youthfuhere substantive, “of the young.”
aribos eos 76 breast; understandingften in pl.  éu-¢vw implant middlegrow in, on; cling to

834pa herewhile, as long asvith subjunctive. r.s anyone with partitive fvyrav, “any (of)
person(s)” d&vbos 74 flower.  moAviiparos ov very lovely, very loved 7By 7 (prime of) youth

"kobos m ov light, nimble  aréleoros ov without end or effect voéw perceive, observe,
notice; consider; understand “considers many things eternal”

8e\rida Eyw = EAmrilw, to expect, hopewith fut.inf.  ympdw grow old; ympacéuer Epic future
infinitive.  Bvijokw, Bavéopar, éfavov die.

%yus és healthy, sound Srav (87 &v) when(ever)often nearlyéd if ; with subjunctive.
7 3.80. pres. subjelui. ¢povris ibos 1 care, attention, thought «duaros ¢ toil; exhaustion,
illness; the product of work

Oymios 1 ov young, childish; foolish, thoughtlessften used as noun. radry = orws thus,
sa  «keipad lie, remain; be  véos o mind, sense, judgement vijmio, ofs TadTy kelTar véos
“thoughtless ones, for whom judgement is like this, ..loaow 3.pl. pres.oida know

Hos that  ypdvos ¢ time; duration, period &b’ = éori.  Bloros ¢ life; duration of one’s
life; means of livingBiéro” = Biéroo gEN.SY. JSAlyos 7 ov little, small

129v7)7'of(n dat. of interest. pavldvw, pabioopar, éudbov learn; know  mori = mpés to-
wards, near réppa aros 76 end, boundary

By 7 spirit, sout dat. of location, probably withA76., but perhapgapuldpevos.  dyafés
7% év good, noble, braverav ayabov “good/noble things.” (-), TAdoopar, érAnv endure, suffer,
be patient; dare rA70. athematic aorist 2.sg. imperative. yapifopa: usu. middlebe pleasant,
agreeable; obligewith genitivegive freely, cheerfully



